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Останнім часом підвищився інтерес до тексту, а разом з 

ним і до тих категорій,як і його Формують( С.І. Діброва, В.А. 

Кухаренко, Б.І. Нікопаєв, Т.В. Радзіевська, Л.П. Смелякова,

Р.С.Gordon, З.Я.Тураєва та інші). Водночас виникла необхідність 

у дослідженні засобів, які сприяють експлікації цих категорій.

Розв'язання вищеназваних питань лягло в основу даного ди­

сертаційного дослідження. В роботі розглядаються повтори, які 

можна кваліфікувати як лінгвостилістичні засоби вира­

ження авторської модальності та прагматичної настанови тексту - 

основних текстових категорій, що використовують підтекстову 

інформацію при розкритті таких категорій, як концепт та "образ 

автора".

У науковій літературі є значна кількість робіт,пов'язаних 

з вивченням повторів.В одних випадках вчені досліджують повтори 

в окремо взятих висловлюваннях, вилучених із тексту, при чому 

зміст, тим більше глибинний, залишається за межами дослідження 

/Н.Г. Головкіна, І.М. АстаФ'єва, Н .А .Змієвська, Р .Р .Майковеький 

та інші/. В інших випадках вчені цікавляться питаннями вживання 

повторів окремими авторами, наприклад, використання повторів 

у Г. Белля та їх переклад /Г.А .Остудіна/,особливості вживання 

повторів у В.Борхерта /Л .М .Тимощук/. Основна увага цих авторів 

приділяється кількісній та структурній характеристиці вживання 

повторів різними письменниками.Стилістичні особливості повторів 

як засобів вираження авторської модальності та прагматичної на­

станови тексту до цього часу не розгпядапись.

Не знайшла свого відображення в дисертаційних дослідженнях 

також і ієрархічна залежність текстових категорій, пов'яза­

них з вираженням авторської позиції.

Відсутність спеціальних робіт, присвячених дослідженню 

ч



-  2 -

повторів з точки зору лінгвостилістики та прагмастипістики, а 

також відсутність єдиного погляду на взаємозв'язок і взаємообу- 

мовленість текстових категорій:авторська модальність, мо­

дальність тексту, замисел , прагматична настанова тексту, кон­

цепт , образ автора обумовлюють а к т у а л ь н і с  т ь даної 

дисертаційної роботи.

О б ’ є к т о м дослідження є тексти малої німецької про­

зи, ідо містять різні види повторів.

П р е д м е т  вивчення становлять повтори,які сприяють де­

кодуванню авторських модальних та інтенційних смислів.

Основна м е т а  дослідження - вивчення лінгвостилістичних 

потенцій повторів як засобів вираження текстової категорії ав­

торської модальності,тісно пов'язаної з іншою текстовою катего­

рією, - прагматичною настановою тексту.

Конкретні з а в д а н н я  дослідження обумовлені основною 

метою. їх можна сформулювати таким чином:

1. Виявити взаємозв'язок і взаємозалежність текстових ка­

тегорій: авторська модальність, прагматична__настанова тексту,

образ автора.

2. Показати взаємозалежиість екстралінгвістичних та 

лінгвістичних категорій настанова автора на оцінку та авторсь­

ка модальність,з одного боку,та авторська інтенція і прагма­

тична настанова, з другого.

3. Визначити зв'язки,які характеризують авторську мо­

дальність і модальність тексту.

4. Установити взаємодію і відношення текстових категорій, 

пов'язаних з категоріями авторська модальність та прагматична 

настанова тексту.

5. Установити роль повторів при виявленні авторської мо-
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дапьнасті в текстах малої німецької художньої прози.

6. Виявити Ьоль повторів у Формуванні прагматичної наста­

нови тексту.

М а т е р і а л о м  дослідження послужили короткі опові­

дання німецьких письменників, в основному В.Борхерта, Г.Белля, 

Е .Штріттматтера. Ці автори були вибрані не випадково. У Борхер- 

та повтор-це деякЬю мірою манера мислення / Тимощук Л.Н. /. У 

Г.Белля та Е .Штріттматтера повтори відіграють значну роль у ви­

раженні авторської позиції. Але це не означає, ш.о повтор може 

виступати основним засобом вираження авторської модальності та 

прагматичної настанови пише у цих письменник ів. Про це свідчать 

приклади з творів інших авторів. Загалом вибірка становить 1190 

різних видів повторів з близько 400 оповідань німецьких пись­

менник ів.

М е т о д о л о г і ч н о ю  О С Н О В О Ю  роботи є 

положення про єдність мови і мислення, Форми і змісту, 

а також принцип загального зв'язку явиш, об'єктивної дійсності.

Для реалізації поставлених завдань у роботі використаний 

анапітико-синтетиЧний м е т о д ,  який спирається на лінгвістич­

не спостереження та опис, при яких аналіз та синтез доповнюють 

один одного.

Крім цього використовуються ті положення лінгвістики тек­

сту, які спирають*:я на теорію мовленнєвих актів і розглядають 

інтенціонапьність як конструктивну і цілеспрямовану мовленнєву 

діяльність і на методи семантичного,диск урсного,Функціонального 

аналізу та метод кількісного і якісного аналізу.

Н а у к о в а  н о в и з н а  дослідження попягає в тому, 

ш.о розглядається категорія авторської модальності як текстова, 

яка відображає експлікацію настанови на оцінку автора художньо—
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го твору, тобто його конкретну настанову щодо зображува­

ного, аналізуються повтори як засіб вираження авторської мо­

дальності , досліджується прагматичний потенціал повторів, який 

сприяє розкриттю концепту твору, а також встановлюється ієрар­

хія текстових категорій, які виражають авторську позицію в 

цілому.

Т е о р е т и ч н а  значимість роботи вбачається у пог­

либленому вивченні категорій авторської модальності та прагма­

тичної настанови тексту, уточненні їх взаємодії між собою та з 

іншими текстовими категоріями, в установленні співвідношень до- 

текстових та текстових категорій.

П р а к т и ч н а  цінність дисертації випливає із мож­

ливості використання результатів дослідження у створенні на­

вчальних посібників із стилістики німецької мови, у спецкурсах 

з пінгвістики тексту,в практиці викладання німецької мови в ви­

щому навчальному закладі, наприклад, на заняттях з аналітично­

го читання.

О с н о в н і  п о п о ж е н н я ,  що виносяться на захист:

1. Екстралінгвістичні поняття автор, авторський замисел, 

автореька інтенція,настанова автора на оцінку отримують у кон­

кретному художньому тексті мовну реалізацію,стаючи текстовими 

категоріями образ автора, концепт, прагматична настанова тек­

сту , авторська модальність.

2. Авторську модальність слід розглядати як текстову ка­

тегорію, яка є матеріалізацією настанови автора на оцінку і пе­

ретинається з модальністю тексту.

3. Текстові категорії образ автора, концепт, прагматична 

настанова тексту, авторська модальність перебувають в ієрар­

хічних відношеннях.



4. Повтор є одним з основних лінгвостилістичних засобів 

вираження авторської модальності художнього тексту.

5. Повтори значною мірою створюють прагматичний потен­

ціал висловлювання, беруть участь у Формуванні прагматичної 

настанови тексту.

6. Авторська модальність та прагматична настанова в про­

цесі взаємодії сприяють розкриттю концепту твору.

А п р о б а ц і я  роботи. Основні положення дослідження 

відображені в публікаціях, також висвітлювались в доповідях на 

міжвузівських та міжнародних науково-практичних конференціях: 

1-й та І 1-й міжнародних наукових конференціях "Лексикографічні 

та методичні концепції викпадання чужоземних мов у вищому тех­

нічному закладі", Львів, 1994, 1996;Міжнародній науковій конфе­

ренції "Лінгвістичні та методичні основи викпадання мови як 

іноземної", Полтава, 1994; І І І — й Міжнародній науковій конферен­

ції "Мова та культура", Київ, 1994; науковій лінгвістичній кон­

ференції "Языковая личность и семантика", Волгоград, 1994.

С т р у к т у р а  д и с е р т а ц і ї .  Робота складаєть­

ся із вступу, трьох розділів, висновків, списку основної вико­

ристаної літератури та списку джереп ілюстративного матеріалу з 

приписаними до них індексами.

О С Н О В Н И Й  З М І С Т  Р О Б О Т И

У п е р ш о м у  розділі, який має назву "Авторська мо­

дальність і прагматична настанова як текстові категорії", даєть­

ся опис вищеназваних категорій, взаємозв'язок та взаємоза­

лежність цих категорій, а також взаємозв'язки з іншими тексто­

вими та дотекстовими категоріями.
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Авторська модальність розглядається в роботі як проникаю­

че текстова категорія, яка передає точку зору автора і вияв­

ляється не одномоментно, а з поступовим накопиченням сигналів 

авторської модапьності / Кухаренко В.А. /.

Ця категорія, яка пронизує весь текст, виявляє ставлення 

аізтора до дійсності, зображеної у творі. Вона показує 

суб'єктивну сторону модальності тексту.її матеріалізація в 

тексті здійснюється цілим рядом "сигналів" авторської мо­

дальності, одним з яких є повтор.

Саме повтор, оформлений різними мовними засобами, може 

зустрічатися на всіх текстових рівнях і здатний експпіціювати 

авторське ставлення до зображуваних подій та персонажів.

У роботі авторська модальність розглядається окремо від 

модальності тексту, тому що, з одного боку, текст у більшості 

випадків буває полімодальним,у зв'язку з тим, що в ньому можуть 

бути поданими поряд з авторською також інші точки зору; з друго­

го боку, модальність тексту, як більш широке поняття, відобра­

жає також авторське ставлення до типу тексту, його жанру. Вона 

пов'язана з типом оповідача,способом зображення самих об'єктів, 

oti6 та подій у тексті.Авторська модальність дає оцінку обраних 

п[эодуцентом тексту подій, Фактів, об'єктів.

У полімодальному тексті експлікація авторської точки зо­

ру, а разом з нею і авторської ?иодальності , дещо ускладнена. У 

такому тексті, крім голосу автора, "чуються" також голоси інших 

"t>ci6" - героїв, персонажів.

Модальність тексту також задається автором. Модальність 

тексту виражає ставлення автора до змісту тексту(Донекова О.А.). 

Авторська модальність передає оцінку відібраної автором "кар-
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тини світу". Завдяки їй можна експліціювати авторське ставлен­

ня до кожного конкретного об'єкту, Факту. Обидві категорії Фор­

мують концепт і образ автора.У тексті ці категорії можна зобра­

зити як такі, що перетинаються, але не перекривають одна одну.

Схематично це положення можна подати у вигляді двох кіл, 

що перетинаються, де AM - авторська модальність, а МТ - модаль­

ність тексту.

Схема І.
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Із схеми видно, що категорії AM і МТ мають як дещо спіль­

не, (заштрихований на схемі сегмент),так і різне,тому що автор­

ська модальність має свої "глибинні" можливості в експлікації 

концепту та образу автора. Очевидним є також і те, що, коли ав­

торська точка зору подана монопольно, або лише з незначними 

вкрапленнями інших точок зору, загальний сегмент цих двох кате­

горій збільшується.

Слід відмітити, що свою точку зору автор може подавати і 

через одного із героїв свого твору, наприклад:

"Man kann sie doch nicht auf die Strasse setzen"- gab ein 

Versohnler zu bedenken.

"Man kann”,- sagte Brecht.Unsere Strasse ist gutt (Strit- 

tmatter).

В діалозі спостерігається протиставлення двох думок сто­

совно того самого Факту. Модальні плани знаходяться в контрас­

тивному відношенні, але авторська позиція тут очевидна. Автор, 

підкреслюючи принциповість Б.Брехта, виражає свою солідарність
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з ним.Авторська модальність знаходить своє експпіцитне виражен­

ня в протиставленні негативного man kann nicht афірмативному 

man kann.

Розкрити авторську модальність значно легше в текстах,що 

мають відкриту авторську заявленість відносно зображувано­

го,перш за все, це тексти, написані в Ich-Form та 

Kurzgeschichte.

Авторську модальність можна кваліфікувати як відбиття 
об'єктивної дійсності, нормативних уявлень, виражених в тексті 

за допомогою лінгвостилістичних та композиційно-архітектонічних 

засобів.

У роботі композиція розглядається як зміна точок зору, 

зміна типів і Форм висловлювання, а архітектоніка — як зовніш­

ній чинник побудови тексту.

Авторська модальність, завдяки своєму зв'язку з підтек­

стом ( внутрішнім, не вираженим словесно, смислом висловлювання, 

тексту, Ахманова О.С.), кваліфікується як складне явище, місце 

якого серед інших текстових категорій можна визначити лише зав­

дяки встановленню зв'язку з образом автора, концептом твору і 

прагматичною настановою тексту.

Образ автора - концентрована суть твору /В.Виноградов/ - 

дає можливість пізнати творчу Функцію письменника, а через його 

майстерність мовленнєву особистість автора.

"Образ автора" розглядається в дисертаційній роботі з 

двох причин: по-перше, в кожному тексті, навіть в такому,де не­

має ні дійових осіб, ні персонажів, завжди присутній "образ ав­

тора", і авторська модальність, по суті, розкриває не погляди 

автора на навколишній світ взагалі, а тільки ті,що "відбилися"



завдяки Формуванню образу автора в тексті; по-друге, в роботі 

розглядаються оповідання, які написані в Ich-Form, і такі, які 

можна віднести до "Kurzgeschichte". Особливістю Формування "об­

разу автора" в них є відкритість авторської точки зору, завдяки 

чому сигнали авторської модальності не прикриваються "чужими" 

точками зору.

Концепт твору - матеріалізація основної ідеї цього твору, 

яка, слід зазначити,переважно виражена імппіцитно.

Авторська модальність, точніше її сигнали, самі по собі 

це не можуть виявити концепт твору. Необхідно визначити комуні­

кативну спрямованість сукупності сигналів авторської модаль­

ності. Це завдання "вирішує" прагматична настанова тексту, яка 

є матеріалізацією авторської інтенції.

У роботі на довербальному етапі авторська інтенція роз­

глядається окремо від авторського замислу,тому що замисел більш 

широке поняття.На вербальному етапі він втілюється в розгортан­

ня теми, композиції, архітектоніки і т.п., а авторська інтен— 

ція матеріалізується на текстовому рівні в прагматичну настано­

ву тексту.

Авторська модальність -також результат матеріалізації до- 

вербапьної категорії - настанови автора на оцінку кожного кон­

кретного Факту, події ,героя, персонажу,ще не вираженої, або 

частково вираженої словесно.

Оскільки авторська модальність і прагматична настанова 

тісно пов'язані одна з одною в експлікації концепту твору і є 

результатом матеріалізації інших, довербальних категорій,то 

можна зобразити ці закономірності у вигляді такої схеми:

-  9 -



-  10 _

Схема 2.

Дотекстовий рівень текст

Н А Н О ---------------------- ---> AM
АІ ---------------------- ---> ПНТ

де НАНО- настанова автора на оцінку,АІІ - авторська модальність, 

АІ - авторська інтенція, ПНТ - прагматична настанова тексту.

Втілюючись у текст, настанова автора на оцінку постає на 

вербальному рівні у вигляді ряду сигналів авторської мо­

дальності, які відображають його настанову на кожну конкретну 

оці нк у .

Авторська інтенція матеріалізується за допомогою засобів 

вираження прагматичної настанови тексту. Вони заповнюють текст, 

поступово "заряжаючи" його емоційно-експресивним потенціаЬом, 

авторським наміром щодо впливу на адресата.

При декодуванні тексту адресат має справу з текстовими 

категоріями, тобто з правою колонкою схеми. Однак ці категорії 

вербально виражають смисл категорій дотекстових. Цей смиСл у 

стислій Формі було закладено вже на довербальному рівні в Дум­

ках автора. Глибина розкриття дотекстових категорій залежите як 

від мовної майстерності автора, так і від тезауруса адресата 

( читача, дослідника ).

Як правило, в тексті ставлення автора до зображуванйго, 

як і його намір щодо читача, тонко завуальовані. Це залежить 

від того, Ш.О художній твір завжди є "вторинною моделюючою 

системою" /Тураєва З.Я./ і має, крім пізнавального, також від­

повідний естетичний зміст і, обов'язково, концептуальний  ̂ За 

допомогою яких засобів і категорій,крім засобів вираження ав-
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торської модальності та прагматичної настанови тексту,моделюєть­

ся ця система, може виявити лише ретельний аналіз мовного мате­

ріалу. Це питання чекає на своїх дослідників.

Взаємозв'язок і взаємозалежність текстових і дотекстових 

категорій, які виражають авторську позицію можна зобразити 

таким чином:

Схема 3.

Екстралі н гвістичний 
рівень

Компоненти довербапьного 
рівня

Пра гмастил істичний 
(текстовий) рівень 

Компоненти вербального 
рівня

Автор (реальна історич­
на особа)

*
Авторський первинний за­
мисел та основна ідея 

і
Авторська інтенція 

f
Настанова автора на 

оцінку

Образ автора 

f
Сюжет і концепт

4
Прагматична настанова 

тексту 
І

Авторська модальність

Як показує схема, процеси кодування і декодування тексто­

вої інформації різнонаправлені. Якщо автор виходить із замислу, 

основної ідеї та наміру в цілому,а потім доходить до настано­

ви на оцінку кожної конкретної події, явища, тобто, до орієнта­

ції на досягнення мети в оцінці кожного конкретного зображення, 

то дослідник відштовхується від сигналів авторської модальності, 

а після цього, накопичуючи їх і, визначаючи їхню направленість, 

тобто прагматичну настанову тексту, розкриває концепт і образ 

автора.

Вивченню одного з лінгвостилістичних засобів вираження ав­

торської модальності, повторам, присвячено другий розділ дисер­

таційної роботи.
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У д р у г о м у  розділі, який носить назву "Повтори як 

засіб вираження авторької модальності", мова йде про різні види 

повторів і їх здатність розкрити текстову категорію авторська 

модальність. Спочатку розглядаються повтори як експліцитні, 

буквально повторювані елементи, потім - семантичні повтори, які 

можуть бути віднесені до рангу повторів лише виходячи із смис­

лу тексту, і дистантні варіативні повтори.

Аналіз повторів, як сигналів авторської модальності почи­

нається із звукового рівня. Уже на цьому рівні стає очевидним, 

що повторення тих самих звуків, звуконаслідування, і т.п. 

пов'язані з авторським ставленням до зображуваного, наприклад: 

krah, k rah - tschert , tschert, tschert - das ist lhr 

Gottesdienst! /Strittmatter/.

Повтори звуків використовуються в приведеному прикладі для 

передачі негативного ставлення оповідача до бабусиного богослу­

жіння.Він вважає, що бабуся ходить до церкви пише для того, щоб 

попліткувати з іншими жінками.

Не менш виразними є повтори афіксів:

Elbe stadtstinkende kaiklatschende schi1fschaukelnde 

sand5a 1 be 1nde movenmtitzige graugrune grosse gute Elbe! 

/Borchert/.

Відтворюючи через органи відчуття ландшафт навколо ко­

лись красивої річки Ельби,автор називає деякі явища, що виник­

ли на ній в зв'язку з 'ії опустошінням і зубожінням у роки війни.

Перелік однорідних означень з однаковими суфіксами - ду­

же вдала знахідка автора, яка сприяє вираженню авторської по­

зиції. В деяких випадках дуже виразно, без використання широко­

го контексту, передають авторську позицію повтори окремих слів,
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наприклад:

Nachts sind dife leeren Bahnhofe das Ende der Welt, aus- 

gestorben, sinnlos q^worden. Und leer, 1eer, leer /Borchert/.

Багаторазовий повтор лексеми "leer" підкреслює негативне 

ставлення автора до Самотності,коли все здається пустим і без­

глуздим. Повтор лексеми у відокремленому реченні надає семан­

тиці цього слова найбільшу смислову та емоційну насиченість.

Без залучення широкого контексту передають авторське 

ставпення до зображуваного також лексеми, які завдяки своїй се­

мантиці можуть кваліфікувати події, що відбуваються в часі як 

бажані/небажані. До Таких спів можна віднести прислівники, такі 

як: nie, endlich, plbtzlich і т.п.

Авторська модальність передається також за допомогою пов­

торів словосполучень?

Man findet am See keine Kostbarkeiten: man findet sich, und 

das ist auch was /Strittmatter/ .

У варіантах man findet - man findet sich прихований гли­

бокий зміст: природа допомагає людині знайти себе, а це вже на­

багато важливіше, ніЛ придбання матеріальних цінностей.

Синтаксичний паралелізм і хіазм також сприяють авторському 

самовираженню. Синтаксичний паралелізм досить часто використо­

вується в оповіданням малоІ німецької прози. Найчастіше передає 

авторське ставлення Ао зображуваного анафоричний та епіфорич­

ний паралелізм, наприклад, епіфора абзаців оповідання Борхерта 

"Тоді залишається тільки одне" ("Dann gibt es nur eins!"), яка 

закінчується закликом "Sag NEIN !". Цей заклик звернено до всіх 

людей доброї волі - Ие допустити нової війни.

Хіазм, незважаючи на низьку частоту вживання в оповідан­

нях, відіграє значну роль як засіб вираження авторської мо­
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дальності, завдяки своїй влучності:

Spater erfuhr ich, class vieles von dem die Alten behaupteten, 

es miisse so sein, durchaus nicht so sein muss /Strіttmatter/.

Перед читачем постають досвід, роздуми, точка зору авто­

ра стосовно життєвих явиш,. Друга половина перехресної структу­

ри демонструє позицію автора в його ставленні до авторитетів.

Особливе місце приділяється в роботі семантичним повторам 

та дистантному варіативному повтору.

До семантичного повтору віднесені деякі різновиди толіко- 

вих або номінативних ланцюжків (Topikketten — Е.Agrikola, 

W.Fleischer, G.Michel; nominative Kette - E.Schoenke), такі як: 

синонімічний підхват, контекстуальні синоніми, перифраз елемен­

тів топіка, контекстуальні антоніми (які K.Brinker називає 

explizite und imlizite Wiederaufnahme).

До елементів топіка, ш.о мають особливу модальну заряже- 

ність можна, перш за все, віднести перифраз елементів топіка та 

оказіоналізм, наприклад: Knospen - Blatt - Blatt-Ei.

Цей толіковий ланцюжок з оповідання Е. Штріттматтера 

"Бруньки" (Knospen) має такий сюжет: небо голубе,однак лис­

тя падає, вітру нема, але воно все одно падає. Причиною цього 

опадання листя є те, що кожний сухий листок залишає бруньку,ли- 

сточок-зародок (Blatt-Ei).

У синонімічному ряду перепічених вище номінацій найбільший 

емоційний потенціал має останній з синонімів, який є контексту­

альним синонімом і оказіоналізмом до слова Knospen, також ви­

несеного в заголовок. Конотація цього слова в даному контексті 

сприяє вираженню авторської позиції:мудра природа nonі клувалась 

про свою памолодь.



Вепике значення в експлікації авторської модальності має 

дистантний варіативний повтор. У деяких випадках для його вияв­

лення необхідний весь текст,наприклад, в оповіданні В. Борхер- 

та "Ельба" (Die Elbe).

У роботі наводиться таблиця частоти різних видів повторів 

як засобів вираження авторської модальності. Вона вказує на те, 

що найбільш частотними є повтори спів і полісиндетон, але і 

частота семантичних повторів та дистантного варіативного повто­

ру також значна.Це є доказом того, що повтор на текстовому 

рівні потребує уточненої дефініції.

В роботі наводиться таке визначення повтору; повтор — 

п і н г б о с т и п і с т и ч н и й  засіб,_до скпаду якого можуть входити як Фо­

нетичні, лексико-граматичні та синтаксичні, так і семантичні__та 

композиційно-архітектонічні одиниці й сутності, ш.о беруть 

участь в експпікації авторської модальності,прагматичної наста­

нови тексту та концепту в цілому.

Лане доповнення до вже існуючих визначень повтору може бути 

суттєвим з точки зору прагматики тексту.

У т р е т ь о м у  розділі повтор розглядається як засіб 

вираження прагматичної настанови тексту та Формування концепту.

В цьому розділі, який має назву "Прагматичний потенціал повтору" 

анапізується роль повтору як засоба вплив/ на емоції, думки та 

вчинки адресата, а також визначається ропь повтора в Формуванні 

концепту художнього твору.

Експресія властива як емоційній лексиці, так і стилісти­

чно нейтральній.Так,в оповіданні Е .Штріттматтера "Комаха на 

листі" (Mucke am Blatt) значного емоійно-експресивного потен­

ціалу набуває контекстуальний синонім Tod до слова Regen,тому
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ідо дот, міг означати для комахи, ш.о сховалася під листом дерева, 

в разі пориву вітру - смерть.

В іншому випадку автор вживає поряд із стилістично ней­

тральним словом стілець (Stuhl) емоційне слово niedertrachtig. 

Незвичайність такого "співіснування" спів стає зрозумілою, ко­

ли автор проводить паралель: niedertrachtіде Stuhle і

Niedertracht der Menschen,маючи намір порівняти ремонтування 

"підпих" стільців з викорчуванням людської підпості.

За допомогою повторів автор досягає відповідного прагма­

тичного ефекту, певного прагматичного впливу на реціпієнта. 

Впливати на адресата можуть не лише стилістично забарвлені та 

нейтральні, але своєрідно вживані слова, а також і аграма- 

тичні конструкції. Наприклад, незакінчені слова та незавершені 

словосполучення в оповіданні В.Борхерта "У травні,у травні кри­

чала зозуля" (Im Mai, іт Mai schrie der Kuckuck).

Sie fahrn nie mehr nach Russland, denn keine Lokomoti-

ve fahrt mehr nach Russland keine Lokomotive fahrt mehr nach

Russland keine Lokomotive keine Lokomotive fahrt mehr nach Rus­

sland nach Russland keine keine denn keine Lokomotive fahrt 

mehr nach denn keine denn keine Lokomo keine Lokomo keine Lo- 

komo keine Lokomo kei ... /Borchert/.

Незавершеність висловлювань є свідченням емоційного ста­

ну героя, плутанини думок, його душевного і Фізичного болю. 

Оповідач, за допомогою повтору заперечень піе і kein виражає 

надію, ш.о локомотиви більше не будуть йти на Росію, а це озна­

чає, що не буде війни,не буде нових жертв. Ритм Фраз нагадує у

В.Борхерта перестукування коліс поїзда, що віддаляється.Пересту­

кування коліс дедалі все менш відчутне, а тому є надія, що й 

відгуки війни, яка вже скінчилася, будуть поступово ставати
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відгуками минулого.

Вллив на дії адресата може бути прямим, коли автор без­

посередньо звертається до персонажів,а разом з ними і до всього 

людства, наприклад, в оповіданні В.Борхерта "Тоді залишаєтья 

тільки одне" . Він може бути також тонко завуальованим, коли 

безпосередні директивні вказівки вербально не виражені, а 

містяться в підтексті. Прикладом може служити оповідання В.Бор— 

херта "Історії з книги для читання" (Lesebuchgeschichten).

В останньому абзаці цього оповідання автор зображує світ 

після можливої третьої світової війни, десь у 5000 році: дерева 

залишаться деревами, і ворони, і зірки на небі, а людство зник­

не :

und manchmal - manchmal trifft man einen Menschen (Borchert).

Повтор слова manchmal спонукає адресата не лише замисли­

тися над страхіттям ядерної війни, але й ужити заходів, спрямо­

ваних на те, щоб запобігти цій страшній загрозі. Підтекст, ім­

плікація , тобто інформація, яка припускається, виступає в ро­

лі найголовнішої.

Накопичення емоційно-експресивного потенціалу повторів 

здатне розкрити не лише прагматичну настанову тексту, але й пі­

дійти до розкриття головної ідеї, концепту твору.

Формуванню концепту сприяють повтори, які виступають сиг­

налами авторської модальності та прагматичної настанови тексту, 

синтезовані по своїй спрямованості на розкриття головної суті 

твору.

У кожному творі можна знайти повтори, які є важливими для 

Формування концепту. Наприклад, в оловіданнЇВ.Борхерта "Слава 

Прусіі" (Preussens Gloria) провідну роль відіграє повтор-пей-
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тмотив "Schadel", що виступає метафоричним переносом з частини 

на ціпе. Не ім'я чи прізвище, або посаду вживає автор, говоря­

чи про Фанатика-Фашиста, який втратив свою індивідуальність, 

перетворившись у людину-машину,а лише частину тіла, яка вид- 

ніється, тобто потилицю.

В оповіданні Г.Белля "Сміхач" (Lacher), що складається ли­

ше з 90 рядків, ЗО разів повторюється слово "Lacher" та похідні 

від нього слова, але особливу роль відіграє повтор "Lachen" в 

висловлюванні "mein eigenes Lachen kenne ich nicht",де це слово 

виступає як контекстуальний антонім до інших однокорінних слів, 

що повторюються, бо, на відміну від попередніх повторів, мова 

йде не про сміх як професію,а про відсутність його як показника 

настрою.Саме цей повтор розкриває головну ідє*ю оповідання: іно­

ді доводиться робити не те,що хочеться, а те, що є вигідним ма­

тер і ально.

Аналіз повторів як засобів вираження авторської модальнос­

ті та прагматичної настанови тексту здійснювався вертикально 

знизу вверх, тобто першими розглядались повтори як сигнали ав­

торської модальності, значення яких, без детального аналізу, ще 

не було очевидним.Лапі розглядалися семантичні повтори та дис- 

тантний варіативний повтор, які потребували притягнення більш 

широкого контексту і завдяки накопиченню емоційно-експресивно— 

го потенціапу були здатні розкрити прагматичну настанову тексту.

Подальше дослідження показало, що засоби вираження цих 

двох категорій сприяють розкриттю концепту Tfeopy.

Таким чином, вивчення повторів як засобів вираження ав­

торської модальності та прагматичної настаноёи тексту дає мо­

жливість не лише виявити і пояснити взаємозв'язок та взаємодію 

цих категорій та їх ієрархію, але й визнати %х глибинними тек-
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стовими категоріями, здатними Формувати концепт та образ автора.

Проведене дослідження показало, ідо декодування концептуа­

льної інформації, концепту в цілому, не мислиме без категорій, 

які досліджуються в роботі завдяки одному з найпоширеніших за­

собів їх вираження - повтору.
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Repetitions are considered as the means of expressing 

interconnected categories of the text such as the author's 

modality and pragmatic orientation. These and other text 

categories are given in their hierarchial interdependence. The 

analysis of repetitions is carried out from the lowest to the 

highest level of language; from signals of author's modality to 

means of formation of pragmatic orientation and the text 

concept in general.
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